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Watercraft Rental Agreement — Terms & Conditions
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Preamble
The client (lessee) shall be referred to in this agreement as the
"Second Party".

Article 1

The Second Party and all persons accompanying him undertake

to wear a life jacket at all times while using the rented

watercraft at sea. The Second Party shall be solely responsible

for his own safety and for the safety of his companions and of

anyone using the rented watercraft on his behalf during the
rental period.

Article 2

The Second Party acknowledges that he has fully and

conclusively inspected the rented equipment and has received

it in good condition, fit for use and for the purpose for which it is
rented.

Article 3

The Second Party undertakes to use the rented equipment only

in the areas designated for that purpose, and shall not use it in

areas prohibited by the Kuwaiti authorities. In case of violation,

the Second Party bears full liability, whether criminal or civil,

and shall also bear all violations recorded against the rented
equipment during the rental period.

Article 4

The Second Party acknowledges that he bears full liability for

anything occurring during the rental period, and shall bear all

damages sustained by the rented equipment during the rental

period, in addition to the daily rental of the equipment

amounting to KD 200 until the repair of such damages is fully
completed.

Article 5

In the event of equipment breakdown due to the lessee's

misuse, or fuel depletion due to his failure to comply with the

period specified in the contract, the lessee shall bear a penalty

of KD 30 to compensate the company for the cost of
dispatching a specialist to repair the faults.

Article 6
The Second Party undertakes to comply with the laws and
regulations governing the use of the rented watercraft issued
by the public authorities of the country, with all maritime
requirements and related instructions, and with the instructions
of the Coast Guard and all relevant authorities, in a manner that
does not expose the First Party to any liability. In case of
violation, the Second Party bears full responsibility in this
regard.

Article 7

The Second Party undertakes to preserve the rented equipment

throughout the rental period and to return it to the First Party in
the same condition it was in at the time of contracting.

Article 8

The Second Party undertakes to use the rented equipment for

its intended purpose, in the areas designated for it, and within
the authorized territorial waters of the State of Kuwait.

Article 9

The Second Party undertakes to return the rented equipment
within the period specified in the contract. In case of delay, the
First Party shall be entitled to impose a late penalty equal to the
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rental value.

Article 10

The Second Party declares that he holds a driving licence or a

permit for swimming and for operating yachts and boats, valid

at the time of this agreement, with respect to the rental of
boats and yachts.

Article 11

The Second Party undertakes to use the rented equipment
personally and shall not sub-lease it to any third party. In case
of violation of this article, he bears full liability arising from the
rented equipment, and the First Party shall be entitled to
withdraw the equipment at any time without warning or notice.

Article 12

The parties acknowledge that the rented equipment is provided

without an operator, and that operating responsibility rests with

the Second Party, who declares that he holds the required

permit and licence from the competent official authorities of the
country.

Article 13

The parties acknowledge that this contract is governed by the

provisions of Kuwaiti law, and in the event of any dispute

concerning any of its articles or terms, the courts of the State of
Kuwait shall have exclusive jurisdiction to settle it.

Article 14

The lessee undertakes to immediately settle all amounts due

from him. If he fails to pay and the company is compelled to

claim them legally or through a third party (a law firm), the

lessee shall pay the amounts due in addition to the attorney

fees and expenses incurred by the company, at the rate of 25%
of the claim value.

Article 15

The lessee acknowledges his awareness that there is no

comprehensive insurance on personal watercraft of any type.

Accordingly, he alone shall be responsible for compensating the

company for any damage sustained by the rented equipment
while in his possession.

Article 16

The parties agree that the address registered in the company's

records and the address registered in the lessee's Civil ID card

shall be the agreed addresses for correspondence between
them.

Article 17
This contract is executed in two copies, one held by each party,
to act upon when needed.
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In the event of any discrepancy between the Arabic and English texts, the Arabic text shall prevail.
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